
Kalken 1.252. 

1. az da ki.kas na stekfe.gal zin zË.n za sXnc. 
2. mena vrind rez da bluma gn. gi.tn 
3. te.gawoc.rdaX spEnaz nimi.ar a.Ls me. da ma~inr 
4. spre.tn re.z a mulak wmrk 
5. up da sXe.p kre.ga za basXAcmal bryra 
6. dan tremarman e. na spliëTntar I zena VIIJar 
7. da sX1par lreTktaga zE lrepan a.Lf 
8. m di fabri.k an re.star nit.a zin 
9. kumd i.r kf.mt 

10. bu.as tapt ü.ns nak1r vi.r p1T.ntam - of pu.tn 
bi:r I p1T.ntsas I 

11. bn:IJ d ü .ns twi.a kilo c krikn I krikskas I 
12. ~re me zE gavE.vil drE. litars wEn AtXadrn.LIJkan 

- of : AtXaze.pm 
13. I dri.agdagannr ma.i me na kliapala 
14. Ik re zana knin gazin 
15. ya.L.stln.vnt wo.rt ni fe.l namiar gavirrt 
16. I~ brem bla.a dak me.jAidar ni me.gagu.L,an am 

bren 
17. x.ak an rent ni Xadu.L.an zda mnc.tsan 
18. dan di.n ditnr kumt 
19. aiJ 'kupagaspina- 'kupagaspinrretn- 'knpajnc.gara 
20. a mAt~a - sXnc. - IDIE.s (groote hooimeersch) -

we. (bij een hoeve om de beesten op te steken) -
tyafrre.§bry:a - an nc.ga - na pAr - nam boc.tar
vra.vra 

21. dina k1arl de. g1al da Wiarlt fre.Xtn 
22. ksal A. pi.arlkas Xe.vn 
23. ÏIJalant - du ve.l a.L.a sXe.pan a.fbre.kn 
24. e. vazde.vanakir am be.ta gakre.gn 
25. ge. ma twi:a bri:a sti:a1,1r - bri:ara - da bnatsta 
26. da stä.mbe.ld an stn.atnr namLar 
27. di man e. a le.vn lEk nam barnn I na gryatn irara I 
28. lysifa.ar an re.z in dne.mal ni gable.vn 

. 29. da sXoc.ljuiJa§ re.me. da romstar nnr da zi.a 
gawe.st 

30. kaiJ ka.n tu.X ni ku.m: - i.ar dak Xri.a bren 
31. da bi:astn driiJka gi.arn la.zapû:r 
32. I kani g~< wi.arkn - e. ke.lpa.na 
33. ste.k nakir na ste.l m dinam bre.sm 
34. ni.a - me. da ke.gals wn.L.rtar nami.ar gaspe.lt 
35, a.Ia, - kre a.Ll twi.a ki:arn np nc, garuT,pm 
36. di pi.ar an re.s ni rE.pa - tar zit nnX na Wita 

krern In 
37. za za we X nnr dnakara 
38. se rem i.as.a gaTld ETlpan npdun 
39. I za.L.lt fa.le.vni fre.ra bniJn 
40. SETZ dnreT.lft fan er mreT.lakwat 
41. da man mu za.n vra.a basXIarman 
42. In tsXreTlda zwaTmn res Xavu.arlak 
43. I.jas ku-~.a - umdati stiark eT.s 
44. wAldar mutama dor dnreTlfan ren E gA.ldra dan 

ä.ndarn re.lft 
45. reTlP na.kia da bre.d opre.fn 
46. uza maTtsara re.sya vE.t az an slre.ka 
47. za spriiJan umtavrerst fe.r a wretspreTl 
48. dam byamakwi.akara za.Ll dam byam a fiT .ntn 
49. du i:asti vA.str naku tuc. 
50. tbaga.IIJta klre.pn ver da vruXmre.sa - dyaXmre.sa 

- ti u .f - da vrepsars 
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51. an spra:a - pAcrreka - it farsprE.L:an (ruchtbaar 
maken) - tmreTz oc.pmbri:an - nam boc.t bri:an 

52. da snidn.atn ren da vra.mf.nz er u.L.ar a.fXasnê.n 
53. sE vnc.dara e. rem za.s jnr IaiJk nnr t~Xoc.la 

I u .ata gu .an 
54. 1kre. am a.fXaru.an va?y lu.ata lustwu.atara 

ta gu.ana 
55. vEala vE.azn zimani ve.la Iustirr 
56. IE.rda pn.tn zani fe.Ia wi.art 
57. da pn.aia stn.La I.n dan I.art 
58. Imu.art rest nnX ta ka. urn ta kn.t~an 
59. di k1asa ge. kh.ar h.Xt nawnar 
60. 1 tru.k u.an tpji.art sana sta.art 
61. tä.s kwamda gA.r ir a.L.la ju .arnn.ar da ki.armre.sa 
62. da pnatar ZE. da.L ü.nzi:ara vnlmnc.kt re.s 
63. ga za.X ma wreTl mn.ar ga sproc.kte.ga ma. ni 
64. da zwu.almsda gn we.rku.m: 
65. gu.ada vandnc.ga ni kn.artn 
66. e.tn zyak Xiara ku.-~as 

67. ~ana mnte.r - of : munte:r (platter) res kapoc.t 
- 1 h.X fa.L.sta 

68. te. wi.arm gawe.st fandnc.ga - ren treT,s na 
gu.jn nc.vnt 

69 . . dO: ma.Lnaka lyap~ be.arvuts 
70. trrez am bust m da ka.na 
71. Ik soc. wqn datam boe. - of fakte:r (dorp) 

nam bri.f bru .Xt 
72. kre pa.n nc man rerta 
73. Ika me. gm tWI.a§drE.var§ umagu.ana 
74. nuar tsXu.fta. spanama tpE.art um da ni.va krerra 
75. kre al wa kursas fa ve.r danuc.na 
76. da zena van da kenliJk e. yak suidu4.ut Xawe.st 
77. we.ta ge g1anam boc.gamnc.kar we.nr 

·78. di ry.azn ren laiJa dy.arls - of : ste.kars 
79. ka galy.avar nit fä.L.n 
80. tkintfa wa.Lz dy.a- ve.r dä.nzat ku.stn dyapm 
81. zEn y .arn E zen y .a ga Iy .apm 
82. er meskan reT.s me. a kArfkan - nur dam bu.s 

- brnm'be.za gu.an trre.kn 
83. dar re.z an spnrta van da lirara 
84. E zretaga za ke.l nc.pm 
85. tfu ·lk an zu .X nijä.ndar§ uf XreTlt e gu. 1 

ra.~dum I 
86. Adra mund re.z dry.aga van eindAst 
87. dad re.s na kruma we.gala 1 wre.X 1 - tre.s nan 

umawaX lastu.L.or I 
88. kuXta ver da klE.iiJr - an tru.malkan 
89. dam buk re.s XastoT.rvan van rem ta varsli.kn 1 

aiJ ku.sta I 
90. ZE hkskan - Wa.LS kOT<,rt E gû. 
91. m da lucmart re.zd bre.st 
92. na sXA.tra muc guc. kena lAIJkan 
93. zuk nakir nncr mE.an ûr 
94. kwe. t ni wnr dak rem u gnc zukn 
95. na kula kre.Jdra - re.s Xuc. ver tbi:r 
96. kmu.st u.samblu.triiJkan - ver ta varklu.kn 
97. kmuji.aste.tn m da sta.L,l dun I vurrn = voeren 1 

98. mEm bru.ra was mu. 
99. da mET·l~bu.r du. IJgry.ata rü.nda I tu.c.r ,I 

100. di kiara'mreTlk ETZ dAna E zyrr- ~iëntrreme werr 

261 



101. wa zoc.ma dina pA.t kena vA.ln up an y.ra 
102. Ijrez ~p se pA.nt~as - siky:r 
103. E kumt fale.vn giana manytl~.ata 
104. m it~c.ldn sä.ndar biargn di vi:r sp~c.an 
105. d.Arfda ge d~r ~P d~c.gn 
106. t~ byam re.nz a Stik fan da brAga gave.arn 
107. ga mut û.ns fe.lnaki ku.ma ke:rn 
108. I ET.s fa le.va kuma me.IJ gu: bu:za 
109. di de.ra- re.s fam bykan~c.t Xamukt 1 b~kno.tsas 

= beukenootjes I 
110. a gatr~T.da vr~T. mu ken:u-~.m 
111. kre i.r ga.s Xaz~.it mu .... r ta wa.s Xi.a gu. zu-~.a 
112. dam bra.ar zre.Xt - dat nu.X ta di:r re.s fer ta 

b~T:an 

113. ba ... kiJ - :ts:ba ... ka - ge ... ba ... kt- e ... ba ... kt- ba ... ktiT-
wre .I dar ba ... kama - Ik ba ... ktagan - ge ... ba ... ktagan 
- IT ba ... ktagan - wre.Idar baktaman - mrema 
gaba ... kan 

114. bi.n - I~ bi.ja - ge bit - I. bit - WA.ldar bi:an
g~.ama bî.n - I~ bo.ja - Ik re .. gabo.jn - bo.za 
zAldar y.ak 

115. trez a kle.n m~r tre.z a fe.n 
116. ga kend ir e.ars kre.gn ~P da m~rt 
117. e. gaze.t- dati ~p me. zal pe:zn 
118. tme.sa ze.a dati gale.k ~<. 
119. twu.ara ve.f pre:zn [i.akals 
120. û.ndar din: hak la.gandra ("lagen er") ve.l 
121. twu .... atar za.l g~c koc.kn - tkoc.kt a.l 
122. to. res n~Xrun - tan res n~X m~rre.s Xam~.It 
123. maj~ne.zas~c.sa m~c.ka za me.t doc.l van an E.a 
124. da byamakan - za.l d~r m~r slre.X kena gru:in 
125. da pastra e. gû. wen 

126. da dAtsXar§ ren û.nz ajA.z Im brä.nt Xastoc.kn 
127. da mre.Jk stru.lt- of : spiat- Atn mr van da ku. 
128. da ku.star lA:t fer da krA:§d~c.gn 
129. da tre.ma van da kurtaw~c.gn ge.van A.ldra 

van tXaWIXta · 
130. sumaXta mäT.nsXan - snA.tn rert A.rne.za 
131. sren rem zwart em bi~ (. gasle .gan 
132. da s~T.s re.s wa fl~T.a 
133. da sni:a hXtika 
134. trez an i:awa lê.n dak ~<. gazi.n re. 
135. ni.py.arta w~rt n~c. aiJ giala ni.wa sta.t 
136. dun- I~ dû.nt- of : ~du.takik - ge. dû.n:t- je 

dû.n:t - WA.ldar dû.n:t - gAidar dû.n:t - zA.ldar 
dû.n:t - 1~ de.n~ - ge de.nt - je. de.nt - wreldar 
de.nt - gAldar de.nt - zAldar de.nt - de.~da
dä.nti m~rn de. - dä.nzat m~arn dê.n 

137. dyapm - dyapkli:a - dyapfû.nta 
138. d.AsXan - I d.Ast - I d.Astagan - e. gadAsXan 
139. biTndan - I~ biTnda - ge biT.nt- I biT.nt- wAldar 

biTndan- gA.ldar biT.nt- ZA.ldar biT.ndn- bh.nti 
- bû.nti - kre gabû.ndn 

140. Locale landmaten : än rû. - 225 r. = an daX
wä.nt (hier niet gebr. maar gekend voor 't land 
van Aalst) - a gamret = 300 kle.na rü.n -
tfu.at~u.a = l 12 :Y2 kle.na rû.n - kle.na rû. = 
1 /673 ha. - a mekan = 25 kle.na rû.n (vooral 
van 't vlas) 

141. Waternamen: da vu.art (arm v.d. oude Schelde); 
beken : da melabe.ka - doc.varme.arsXa be.ka -
andere beken hebben geen speciaZen naam ; 
Sloaten : dlyapsly.ata (afwatering) - da wu.a
ti'IIJa 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is ka .... Jkan 
De inwoners heeten ka .... Jkaners 
Hun bijnaam is AIJkaza.kan (naar de spreuk ETstar nug .~LIJkar m da ka ... na die hier vroeger gebruike

lijk zou geweest zijn maar die men nu niet meer begrijpt; cf. echter p. 264 wat Overmeire zegt). 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 4.555. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : tArp - i.asfET.lda (Eesvelde) - AsaveT.lda (Hussevelde) -

da krA:sn - da sXri.k - dan i.atuk - da mi.ara - tyatfre.Jda - dan e.araweX (Groote baan op Gent) - dam 
by.ambus - da g~.vara - da m1T.askä.nt- tulre .... nda - ra .... tnuk- apu.stlA.zn- farty.na. Er zijn weinig locale 
verschillen; op i.asfETlda spreekt men wat meer naar het Wettersch; bv. patakars- e. - z~c.tardaX, tegen
over centr. : pat~<.tars- o.- zu.atardaX (aardappels, hooi, Zaterdag) ; op dan i:atuk he]t het dialect naar het 
Beerveldsch over : men zegt er bv. zie.ala - wyAJdra - sn~<.vas tegenover centr. : zEla - WAldra - tJ~c.vas 

(zulle = hoor, wij, 's avonds). Zegslieden voelen heel wat verschil tusschen het dialect van de notabelen 
en dat van het gewone volk; de eersten zeggen bv. we.- patatn, (het volk: wAldra- pat~<.tars), en gebruiken 
ook meer Fransche woorden. Er wordt noch Fransch noch algemeen beschaafd gesproken. 

De landbouw is hier nog overwegend ; zoowat 400 arbeiders gaan daglijks naar de fabrieken te Laarne. 
Er zijn ook nog een half dozijn "Fransmans" ; hun aantal heeft reeds sterk afgenomen. De wekelijkscha 
markt voor Kalken is Wetteren; "de" stad : Gent. 

Zegslieden. l. De Reu Remi; 24 j. ; hier geboren en hier onderwijzer; heeft buiten zijn normaalschool
jaren steeds hier verbleven ; V. en M. beiden van hier ; spreekt buiten de school gewoonlijk Kalkensch. 

2. Mevr. De Reu-Blancquaert; 52 j.; hier geboren; heeft steeds hier verbleven; V. en M. beiden 
van hier; spreekt steeds Kalkensch (M. van 1). 
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